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"Energize Your Business" (Netto-Preise / Prix nets / Prezzi netti**)

Chassis Nutzlast Motor kW (PS) Getriebe Verbrauch
(1,2)

Benzinäquivalent
(1,2) Reichweite excl. MwSt inkl. MwSt

Châssis Charge utile Moteur kW (CH) Transmission Consommation
(1,2)

Equivalent en essence
(1,2) Autonomie TVA excl. TVA incl.

Telaio Carico utile Motore kW (CV) Cambio Consumo
(1,2)

Equivalente benzina
(1,2) Autonomia LCDV EFIT senza IVA con IVA

kg kWh/100 km l/100 km g/km g/km km CHF CHF

KASTENWAGEN/FOURGONNETTE/FURGONCINO

Cargo 4.4 m 3.3/3.8 m
3 574 Diesel (ICE) 75 (102) MT6 5.4 - 6.1 6.2 - 7 141 - 161 23.6 - 26.7* - 2GK91A4P6K01A0B2 / 732669 21'990 23'771

Cargo Heavy 4.4 m 3.3/3.8 m
3 706 Electric (BEV) 100 (136) AUTO 2.1 - 2.4 0 21.6 - 24.1* 343 2GK91C4ZIF01A0B2 / 732670 27'990 30'257

LACKIERUNG - PEINTURE - VERNICE DIESEL ELECTRIC

POLSTER - GARNISSAGE - TAPPEZZERIA

(ME08-O)
ME08

(ME08-O)

AUSSTATTUNGSPAKET – PACK D'ÉQUIPEMENT – PACCHETTO EQUIPAGGIAMENTO

QK04 PACK CITY

KAOLIN white ● ●PRP0_

●

Sedile conducente regolabile in 6 direzioni (lunghezza, altezza, inclinazione dello schienale) con bracciolo, supporto lombare regolabile e poggiatesta regolabile

● ●
Beifahrer Doppelsitzbank

Banquette 2 places

Sedile a panca a 2 posti

19.5 - 21.7

CMFY

IT02

Sitze gepolstert mit Stoff Curitiba Dunkelgrau

Sièges revêtus de tissu Curitiba Gris anthracite

Sedili rivestiti in tessuto Curitiba Grigio antracite

Fahrersitz 6-fach verstellbar (Länge, Höhe, Lehnenneigung) mit Armlehne sowie verstellbarer Lendenwirbelstütze und Kopfstütze

Siège conducteur réglable 6 voies (longueur, hauteur, inclinaison du dossier) avec accoudoir, soutien lombaire réglable et appuie-tête réglable ● ●

●

Grösse CO2-Emission
(1,2)

Taille Emission de CO2
(1,2)

Dimensioni Emissioni di CO2
(1,2)

(QK04) Retrocamera

● ●

Caméra de reculRückfahrkamera

ZJC4

**"Energize Your Business"-Modelle sind von zusätzlichen Verkaufsförderungen, Flottenrabatten und Aktionsleasing-Angeboten ausgeschlossen. | Les modèles "Energize Your Business" sont exclus de toute promotion supplémentaire, des 

remises flotte et des offres de leasing promotionnelles. |  I modelli "Energize Your Business" sono esclusi da qualsiasi promozione aggiuntiva, dagli sconti flotte e dalle offerte di leasing promozionali. 

● ●
Radio 10" All-In-One (MirrorScreen pour Apple 

CarPlay/Android Auto) (-> Boîte à gants inférieure 

fermée)

10" All-In-One Radio (MirrorScreen für Apple CarPlay/Android 

Auto) (-> Geschlossenes unteres Handschuhfach)

Radio da 10" All-In-One (MirrorScreen per Apple 

CarPlay/Android Auto) (-> Vano portaoggetti inferiore del 

passeggero chiuso)

(1)
 Die hier angegebenen Verbrauchs- und CO2-Emissionswerte wurden nach dem ab dem 1. September 2018 vorgeschriebenen WLTP-Messverfahren (Worldwide harmonized Light vehicles Test Procedure) gemäss VO (EG) Nr. 715/2007, 

VO (EU) Nr. 2017/1151 und VO (EU) 2023/443 ermittelt. | Les valeurs de consommation et d’émissions de CO2 indiquées ont été obtenues selon la méthode de mesure WLTP (Worldwide harmonized Light vehicles Test Procedure) 

prescrites – depuis le 1er septembre 2018 – conformément aux règlements (CE) n° 715/2007, (UE) n° 2017/1151 et (UE) n° 2023/443. | I valori di consumi ed emissioni CO2 indicati sono stati calcolati in base alla procedura di misurazione 

WLTP (Worldwide harmonized Light vehicles Test Procedure) prescritta a partire dal 1° settembre 2018 dai regolamenti (CE) n. 715/2007, (UE) n. 2017/1151 e (UE) n. 2023/443.

(2) 
Die hier angegebenen Verbrauchs- und CO2-Daten müssen nicht mit den Daten bei der Zulassung übereinstimmen. Das Strassenverkehrsamt bezieht sich auf die Verbrauchsdaten aus der Typengenehmigung (TG). In der 

Typengenehmigung sind oft mehrere Fahrzeugvarianten zusammengefasst. Massgebend bei der Zulassung sind die "worst case"-Daten aus der Typengenehmigung. | Les données de consommation et de CO2 indiquées ici ne doivent pas 

nécessairement correspondre aux données figurant sur la carte grise. Le service des immatriculations se réfère aux données de consommation figurant sur la réception par type (RT). La réception par type regroupe souvent plusieurs 

variantes de véhicules. Les données de la réception par type qui sont déterminantes pour l'immatriculation sont celles du « pire cas ». | I dati relativi al consumo e alle emissioni di CO2 qui indicati potrebbero non corrispondere a quelli 

riportati sulla carta di circolazione. L'ufficio della circolazione si basa sui dati di consumo riportati nell'omologazione del tipo (TG). L'omologazione del tipo spesso comprende diverse varianti di veicoli. Per l'immatricolazione sono 

determinanti i dati “worst case” riportati nell'omologazione del tipo.

 * CO2-Emissionen aus der Treibstoff und Strombereitstellung | Émissions de CO2 dues à la mise à disposition de carburant et d'électricité | Emissioni di CO2 da messa a carburanti e di elettricità   ● Serie | série | serie 2



Preisliste - Liste de prix - Listino prezzi (Petrol, Diesel)

Chassis Nutzlast Motor kW (PS) Getriebe Verbrauch
(1,2)

Benzinäquivalent
(1,2) excl. MwSt inkl. MwSt

Châssis Charge utile Moteur kW (CH) Transmission Consommation
(1,2)

Equivalent en essence
(1,2) TVA excl. TVA incl.

Telaio Carico utile Motore kW (CV) Cambio Consumo
(1,2)

Equivalente benzina
(1,2) LCDV EFIT senza IVA con IVA

kg l/100 km l/100 km g/km g/km CHF CHF

KASTENWAGEN/FOURGONNETTE/FURGONCINO

Cargo 4.401 m 3.3/3.8 m
3 536 Turbo (ICE) 81 (110) MT6  - - 141 - 170 28.6 - 34.6* 2GK91A4HUKB0A0B2 / 732650 24'690 26'690

Cargo 4.401 m 3.3/3.8 m
3 574 Diesel (ICE) 75 (102) MT6 6.2 - 7 141 - 161 23.6 - 26.7* 2GK91A4P6KB0A0B2 / 732651 26'290 28'419

Cargo 4.401 m 3.3/3.8 m
3 570 Diesel (ICE) 96 (131) MT6 6.5 - 7.4 149 - 171 24.9 - 28.4* 2GK91A4P4KB0A0B2 / 732652 28'190 30'473

Cargo 4.401 m 3.3/3.8 m
3 570 Diesel (ICE) 96 (131) AT8 6.5 - 7.4 149 - 171 24.9 - 28.4* 2GK91A4P41B0A0B2 / 732653 29'990 32'419

Cargo Heavy 4.401 m 3.3/3.8 m
3 907 Diesel (ICE) 75 (102) MT6 6.2 - 7 141 - 161 23.6 - 26.7* 2GK91C4P6KB0A0B2 / 732654 26'690 28'852

Cargo Heavy 4.401 m 3.3/3.8 m
3 916 Diesel (ICE) 96 (131) MT6 6.5 - 7.4 149 - 171 24.9 - 28.4* 2GK91C4P4KB0A0B2 / 732655 28'590 30'906

Cargo Heavy 4.401 m 3.3/3.8 m
3 909 Diesel (ICE) 96 (131) AT8 6.5 - 7.4 149 - 171 24.9 - 28.4* 2GK91C4P41B0A0B2 / 732656 30'390 32'852

Cargo XL Heavy 4.751 m 3.9/4.4 m
3 861 Diesel (ICE) 75 (102) MT6 6.2 - 7 142 - 161 23.6 - 26.7* 2GK95C4P6KB0A0B2 / 732657 28'290 30'581

Cargo XL Heavy 4.751 m 3.9/4.4 m
3 857 Diesel (ICE) 96 (131) MT6 6.5 - 7.4 150 - 171 24.9 - 28.4* 2GK95C4P4KB0A0B2 / 732658 30'190 32'635

Cargo XL Heavy 4.751 m 3.9/4.4 m
3 895 Diesel (ICE) 96 (131) AT8 6.5 - 7.4 150 - 171 24.9 - 28.4* 2GK95C4P41B0A0B2 / 732659 31'990 34'581

KASTENWAGEN/FOURGONNETTE/FURGONCINO 4X4
(3) 

Cargo Heavy 4.401 m 3.3/3.8 m
3 740 Diesel (ICE) 96 (131) AT8 6.3 - 7.5 156 - 174 24 - 28.8* 2GK91C4P4100A0B2 / 732665 35'990 38'905

Cargo XL Heavy 4.751 m 3.9/4.4 m
3 670 Diesel (ICE) 96 (131) AT8 6.3 - 7.5 156 - 174 24 - 28.8* 2GK95C4P4100A0B2 / 732666 37'590 40'635

DOPPELKABINE/CABINE DOUBLE/CABINA DOPPIA

XL Heavy 4.751 m 1.8/4.0 m
3 765 Diesel (ICE) 75 (102) MT6 6.6 - 7 153 - 161 25.3 - 26.7* 2GK9SL7P6KB0A0B2 / 732660 29'490 31'879

XL Heavy 4.751 m 1.8/4.0 m
3 745 Diesel (ICE) 96 (131) AT8 6.3 - 7.4 146 - 171 24 - 28.4* 2GK9SL7P41B0A0B2 / 732661 33'190 35'878

(3)
 Nettopreis-Modell – nicht kombinierbar mit weiteren Rabatten oder Aktionen. | Modèle à prix net – non cumulable avec d'autres remises ou promotions. | Modello a prezzo netto – non cumulabile con altri sconti o promozioni.

(2)
 Die hier angegebenen Verbrauchs- und CO2-Daten müssen nicht mit den Daten bei der Zulassung übereinstimmen. Das Strassenverkehrsamt bezieht sich auf die Verbrauchsdaten aus der Typengenehmigung (TG). In der 

Typengenehmigung sind oft mehrere Fahrzeugvarianten zusammengefasst. Massgebend bei der Zulassung sind die "worst case"-Daten aus der Typengenehmigung. | Les données de consommation et de CO2 indiquées ici ne doivent pas 

nécessairement correspondre aux données figurant sur la carte grise. Le service des immatriculations se réfère aux données de consommation figurant sur la réception par type (RT). La réception par type regroupe souvent plusieurs 

variantes de véhicules. Les données de la réception par type qui sont déterminantes pour l'immatriculation sont celles du « pire cas ». | I dati relativi al consumo e alle emissioni di CO2 qui indicati potrebbero non corrispondere a quelli riportati 

sulla carta di circolazione. L'ufficio della circolazione si basa sui dati di consumo riportati nell'omologazione del tipo (TG). L'omologazione del tipo spesso comprende diverse varianti di veicoli. Per l'immatricolazione sono determinanti i dati 

5.5 - 6.6

5.5 - 6.6

(1)
 Die hier angegebenen Verbrauchs- und CO2-Emissionswerte wurden nach dem ab dem 1. September 2018 vorgeschriebenen WLTP-Messverfahren (Worldwide harmonized Light vehicles Test Procedure) gemäss VO (EG) Nr. 715/2007, 

VO (EU) Nr. 2017/1151 und VO (EU) 2023/443 ermittelt. | Les valeurs de consommation et d’émissions de CO2 indiquées ont été obtenues selon la méthode de mesure WLTP (Worldwide harmonized Light vehicles Test Procedure) 

prescrites – depuis le 1er septembre 2018 – conformément aux règlements (CE) n° 715/2007, (UE) n° 2017/1151 et (UE) n° 2023/443. | I valori di consumi ed emissioni CO2 indicati sono stati calcolati in base alla procedura di misurazione 

WLTP (Worldwide harmonized Light vehicles Test Procedure) prescritta a partire dal 1° settembre 2018 dai regolamenti (CE) n. 715/2007, (UE) n. 2017/1151 e (UE) n. 2023/443.

5.4 - 6.1

5.8 - 6.1

5.5 - 6.5

6.2 - 7.5

5.4 - 6.1

5.7 - 6.5

5.7 - 6.5

5.7 - 6.5

5.7 - 6.5

5.7 - 6.5

5.4 - 6.1

5.7 - 6.5

CO2-Emission
(1,2)

Emission de CO2
(1,2)

Emissioni di CO2
(1,2)

Grösse

Taille

Dimensioni

 * CO2-Emissionen aus der Treibstoff und Strombereitstellung | Émissions de CO2 dues à la mise à disposition de carburant et d'électricité | Emissioni di CO2 da messa a carburanti e di elettricità 3
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Preisliste - Liste de prix - Listino prezzi (Electric)

Chassis Nutzlast Motor kW (PS) Getriebe Verbrauch
(1,2)

Benzinäquivalent
(1,2) Reichweite excl. MwSt inkl. MwSt

Châssis Charge utile Moteur kW (CH) Transmission Consommation
(1,2)

Equivalent en essence
(1,2) Autonomie TVA excl. TVA incl.

Telaio Carico utile Motore kW (CV) Cambio Consumo
(1,2)

Equivalente benzina
(1,2) Autonomia LCDV EFIT senza IVA con IVA

kg kWh/100 km l/100 km g/km g/km km CHF CHF

KASTENWAGEN/FOURGONNETTE/FURGONCINO

Cargo Heavy 4.401 m 3.3/3.8 m
3 706 Electric (BEV) 100 (136) AUTO 19.5 - 21.7 2.1 - 2.4 0 21.6 - 24.1* 343 2GK91C4ZIFB0A0B2 / 732662 31'690 34'257

Cargo XL Heavy 4.751 m 3.9/4.4 m
3 634 Electric (BEV) 100 (136) AUTO 2.1 - 2.4 0 21.6 - 24.1* 343 2GK95C4ZIFB0A0B2 / 732663 33'290 35'986

KASTENWAGEN/FOURGONNETTE/FURGONCINO 4X4
(3) 

Cargo Heavy 4.401 m 3.3/3.8 m
3 541 Electric (BEV) 100 (136) AUTO 2.1 - 2.4 0 21.6 - 24.1* 335 2GK91C4ZIF00A0B2 / 732667 35'990 38'905

Cargo XL Heavy 4.751 m 3.9/4.4 m
3 469 Electric (BEV) 100 (136) AUTO 19.5 - 21.7 2.1 - 2.4 0 21.6 - 24.1* 335 2GK95C4ZIF00A0B2 / 732668 37'590 40'635

DOPPELKABINE/CABINE DOUBLE/CABINA DOPPIA

XL Heavy 4.751 m 1.8/4.0 m
3 567 Electric (BEV) 100 (136) AUTO 19.5 - 21.7 2.1 - 2.4 0 21.6 - 24.1* 343 2GK9SL7ZIFB0A0B2 / 732664 34'490 37'284

(3)
 Nettopreis-Modell – nicht kombinierbar mit weiteren Rabatten oder Aktionen. | Modèle à prix net – non cumulable avec d'autres remises ou promotions. | Modello a prezzo netto – non cumulabile con altri sconti o promozioni.

19.5 - 21.7

19.5 - 21.7

(2) 
Die hier angegebenen Verbrauchs- und CO2-Daten müssen nicht mit den Daten bei der Zulassung übereinstimmen. Das Strassenverkehrsamt bezieht sich auf die Verbrauchsdaten aus der Typengenehmigung (TG). In der 

Typengenehmigung sind oft mehrere Fahrzeugvarianten zusammengefasst. Massgebend bei der Zulassung sind die "worst case"-Daten aus der Typengenehmigung. | Les données de consommation et de CO2 indiquées ici ne doivent pas 

nécessairement correspondre aux données figurant sur la carte grise. Le service des immatriculations se réfère aux données de consommation figurant sur la réception par type (RT). La réception par type regroupe souvent plusieurs variantes 

de véhicules. Les données de la réception par type qui sont déterminantes pour l'immatriculation sont celles du « pire cas ». | I dati relativi al consumo e alle emissioni di CO2 qui indicati potrebbero non corrispondere a quelli riportati sulla 

carta di circolazione. L'ufficio della circolazione si basa sui dati di consumo riportati nell'omologazione del tipo (TG). L'omologazione del tipo spesso comprende diverse varianti di veicoli. Per l'immatricolazione sono determinanti i dati “worst 

case” riportati nell'omologazione del tipo.

(1)
 Die hier angegebenen Verbrauchs- und CO2-Emissionswerte wurden nach dem ab dem 1. September 2018 vorgeschriebenen WLTP-Messverfahren (Worldwide harmonized Light vehicles Test Procedure) gemäss VO (EG) Nr. 715/2007, 

VO (EU) Nr. 2017/1151 und VO (EU) 2023/443 ermittelt. | Les valeurs de consommation et d’émissions de CO2 indiquées ont été obtenues selon la méthode de mesure WLTP (Worldwide harmonized Light vehicles Test Procedure) prescrites 

– depuis le 1er septembre 2018 – conformément aux règlements (CE) n° 715/2007, (UE) n° 2017/1151 et (UE) n° 2023/443. | I valori di consumi ed emissioni CO2 indicati sono stati calcolati in base alla procedura di misurazione WLTP 

(Worldwide harmonized Light vehicles Test Procedure) prescritta a partire dal 1° settembre 2018 dai regolamenti (CE) n. 715/2007, (UE) n. 2017/1151 e (UE) n. 2023/443.

Grösse

Taille

Dimensioni

CO2-Emission
(1,2)

Emission de CO2
(1,2)

Emissioni di CO2
(1,2)

 * CO2-Emissionen aus der Treibstoff und Strombereitstellung | Émissions de CO2 dues à la mise à disposition de carburant et d'électricité | Emissioni di CO2 da messa a carburanti e di elettricità 4



Serienausstattung - Equipement de série - Equipaggiamento di serie
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KOMFORT - CONFORT - COMFORT

2 Plätze in Reihe 1: Fahrersitz 4-fach verstellbar (Länge, Lehnenneigung) mit verstellbarer Kopfstütze; Beifahrersitz mit verstellbarer Kopfstütze und Ablagefach unter dem Sitz

2 places en rangée 1 : siège conducteur réglable 4 voies (longueur, inclinaison du dossier) avec appuie-tête réglable ; siège passager avec appuie-tête réglable et compartiment de rangement sous le siège

2 posti nella fila 1: sedile conducente regolabile in 4 direzioni (lunghezza, inclinazione dello schienale) con poggiatesta regolabile; sedile passeggero con poggiatesta regolabile e vano portaoggetti sotto il 

sedile

2 Plätze in Reihe 1: Fahrersitz 6-fach verstellbar (Länge, Höhe, Lehnenneigung) mit Armlehne sowie verstellbarer Lendenwirbelstütze und Kopfstütze; klappbarer Beifahrersitz 4-fach verstellbar (Länge, 

Lehnenneigung) mit Armlehne und verstellbarer Kopfstütze

2 places en rangée 1 : siège conducteur réglable 6 voies (longueur, hauteur, inclinaison du dossier) avec accoudoir, soutien lombaire réglable et appuie-tête réglable ; siège passager rabattable réglable 4 

voies (longueur, inclinaison du dossier) avec accoudoir et appuie-tête réglable

2 posti nella fila 1: sedile conducente regolabile in 6 direzioni (lunghezza, altezza, inclinazione dello schienale) con bracciolo, supporto lombare regolabile e poggiatesta regolabile; sedile passeggero 

ribaltabile regolabile in 4 direzioni (lunghezza, inclinazione dello schienale) con bracciolo e poggiatesta regolabile

Klappbare 3er-Sitzbank (2/3–1/3) in Reihe 2 mit Kopfstützen und ISOFIX-Kindersitzbefestigungen; verschiebbares Trenngitter mit Durchladeöffnung für lange Gegenstände

Banquette arrière 3 places rabattable (2/3–1/3) en rangée 2 avec appuie-têtes et fixations ISOFIX ; grille de séparation coulissante avec ouverture de chargement pour objets longs

Panca posteriore a 3 posti ribaltabile (2/3–1/3) nella seconda fila con poggiatesta e attacchi ISOFIX; griglia divisoria scorrevole con apertura passante per carichi lunghi

Smartphone-Station, Radio-App mit Audiostreaming

Station smartphone, application radio avec streaming audio

Docking station per smartphone, applicazione radio con streaming audio

Instrumententafel monochrom  

Tableau de bord monochrome 

Pannello strumenti monocromatico 

Manuelle Klimaanlage

Climatisation manuelle

Climatizzatore manuale

BTA 4S (Call & Services), RTBM (Call & Services)

BTA 4S (Call & Services), RTBM (Call & Services)

BTA 4S (Call & Services), RTBM (Call & Services)

Elektrische Aussenspiegel beheizbar, elektrische Fensterheber vorne mit Tippfunktion

Rétroviseurs extérieurs électriques et chauffants, Lève-vitres électriques à l’avant avec impulsion

Retrovisori esterni regolabili e riscaldabili elettricamente, alzacristalli elettrici anteriori ad impulso

Geschlossenes und gekühltes Handschuhfach im oberen Bereich, offenes Handschuhfach im unteren Bereich

Boîte à gants fermée et réfrigérée en partie haute, boîte à gant ouverte en partie basse

Cassetto portaoggetti chiuso e raffreddato in alto, cassetto portaoggetti aperto in basso

Ablagefach über der Windschutzscheibe

Capucine

Vano portaoggetti sopra il parabrezza

Höhenverstellbares Multifunktionslenkrad

Volant multifonctions réglable en hauteur et en profondeur

Volante multifunzione regolabile in altezza e profondità

ICE / BEV ICE / BEV ICE / BEV

● -

- ●

● ●

●

● ●

● ●

●

-

●

●

●

●

●

● ●

● ●

●

●

● ●●

● ●●

○ ○ ●

● Serie | série | serie  ○ optional | option | opzionale  - nicht verfügbar | non disponible | non disponibile  -> wird hinzugefügt | sera ajouté | viene aggiunto   ≠ nicht kompatibel | non compatible | non compatibile 5



Serienausstattung - Equipement de série - Equipaggiamento di serie
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ICE / BEV ICE / BEV ICE / BEV

LADERAUM - COMPARTIMENT DE CHARGEMENT - COMPARTIMENTO DI CARICO

Laderaumtrennwand mit Kleiderhaken, ohne Fenster

Cloison pleine fixe avec crochet porte habit

Paratia fissa lamierata; con appendiabiti

Trenngitter verschiebbar 2. Sitzreihe FlexSpace

Grille de séparation coulissante 2ème rangée de sièges FlexSpace

Griglia divisoria scorrevole 2a fila di sedili FlexSpace

Heckflügeltüren, verblecht (60/40), mit 180° Öffnungswinkel

Portes arrière battantes tôlées 60/40 avec ouverture à 180°

Porte a battente a 180°; 1/3 (destra) 2/3 (sinistra) con serratura

Laderaumboden Metall, lackiert

Plancher de compartiment de charge Métal, peint

Pavimento del vano di carico in metallo, verniciato

Teppich-Fussraumverkleidung in der ersten Reihe

Revêtement de sol en moquette dans la première rangée

Rivestimento del vano piedi in moquette nella fila anteriore

Kunststoff-Laderaumverkleidung (TPO) (≠ PB02)

Plancher de la zone de chargement thermoplastique TPO (≠ PB02)

Pavimento della zona di carico in TPO termoplastico (≠ PB02)

Verkleidung Fahrgastzelle TPO für ICE und Teppichbelag in Reihe 1+2 inkl. Fuss- und Laderraummatte aus Gummibelag für BEV

Revêtement de l’habitacle en TPO pour ICE et tapis de sol pour les rangées 1 et 2, y compris tapis de sol et tapis de coffre en caoutchouc pour BEV

Rivestimento dell’abitacolo in TPO per ICE e moquette per le file 1 e 2, inclusi tappetini per il pavimento e il vano di carico in gomma per BEV

6 Universal-Verzurrösen auf dem Laderaumboden + Beleuchtung (15W)

6 anneaux d'arrimage sur plancher zone de chargement + éclairage (15W)

Anelli fermacarico (6 sul pavimento) + illuminazione (15W)

Zweite Schiebetür verblecht (≠ VG11, VG18, VI01, L1 4x4 BEV)

Deuxième porte coulissante tôlée (≠ VG11, VG18, VI01, L1 4x4 BEV)

Seconda porta scorrevole in lamiera (≠ VG11, VG18, VI01, L1 4x4 BEV)

2 Schiebetüren mit Ausstellfenster (≠ PC00, PC19, VG18, VI01, L1 4x4 BEV)

2 portes latérales coulissantes avec vitres entrebâillantes (≠ PC00, PC19, VG18, VI01, L1 4x4 BEV)

2 porte laterali scorrevoli con finestre inclinabili (≠ PC00, PC19, VG18, VI01, L1 4x4 BEV)

- - ●

● ● -

○

●

● ●

●

-●

○

○ ●

●

● ●

○ ●

○ ●

●

●

○

○

○ ●

-

● Serie | série | serie  ○ optional | option | opzionale  - nicht verfügbar | non disponible | non disponibile  -> wird hinzugefügt | sera ajouté | viene aggiunto   ≠ nicht kompatibel | non compatible | non compatibile 6
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ICE / BEV ICE / BEV ICE / BEV

SICHERHEIT - SÉCURITÉ - SICUREZZA

Elektronische Stabilitätskontrolle (ESP): Antischlupfregelung (ASR), Berganfahrhilfe, Antiblockiersystem (ABS) mit Kurvenbremskontrolle und Bremsassistent

Contrôle électronique de la stabilité (ESP): régulation anti-patinage (ASR), aide au démarrage en côte, système antiblocage des roues (ABS) avec contrôle du freinage en courbe et assistant au freinage

Controllo elettronico della stabilità (ESP): controllo antislittamento (ASR), assistenza alla partenza in salita, sistema antibloccaggio (ABS) con controllo della frenata in curva e assistente alla frenata

Verkehrszeichenerkennung und Geschwindigkeitsempfehlung (ISA)

Reconnaissance des panneaux de vitesse et recommandation de vitesse (ISA)

Riconoscimento dei segnali di velocità e raccomandazione della velocità (ISA)

Autonomes Notbremssystem (AEBS) 

Assistance automatique au freinage d'urgence (AEBS)

Sistema autonomo di assistenza alla frenata d'emergenza (AEBS)

Tempomat / Geschwindigkeitsbegrenzer

Régulateur-limiteur de vitesse

Limitatore / Regolatore di velocità

Spurhalteassistent

Alerte de franchissement de ligne

Avviso di superamento della linea di carreggiata

Aufmerksamkeitsassistent für den Fahrer mit Fahrerüberwachungskamera (DMC)

Assistant d'attention pour le conducteur avec caméra de surveillance du conducteur (DMC)

Assistente di attenzione per il conducente con telecamera di monitoraggio del conducente (DMC)

Lichtsensor + Abblendautomatik

Capteur de lumière et anti-éblouissement

Sensore luce + oscuramento automatico

Parksensoren hinten 

Capteurs de stationnement arrière 

Sensori di parcheggio posteriori 

Scheibenwischer "flat blade" mit manuellem System und Intervallfunktion

Essuie-vitre avant "flat blade" avec système manuel et fonction intermittente 

Tergicristallo anteriore "flate blade" con sistema manuale e funzione intermittente

Reifendruck-Kontrollanzeige 

Contrôle de pression pneus

Controllo della pressione degli pneumatici

Front-, Seiten- und Kopfairbag für Fahrer und Beifahrer

Airbags frontaux, latéraux et rideaux pour le conducteur et le passager

Airbag frontali, laterali e a tendina per il conducente e il passeggero

2 Zündschlüssel, einer standard und einer mit 3-Tasten-Fernbedienung

2 clés de contact, une standard et une avec télécommande à 3 boutons

2 chiavi di accensione: una standard e una con telecomando a 3 pulsanti 

Elektrische Parkbremse

Frein parking électrique

Freno di stazionamento elettrico

● ● ●

● ●●

● ●

● ●

●

●

● ● ●

●

● ●

● ● ●

●

●

●

● ●

● ●

● ●

● ●

●

●

●

●

● ●●

● Serie | série | serie  ○ optional | option | opzionale  - nicht verfügbar | non disponible | non disponibile  -> wird hinzugefügt | sera ajouté | viene aggiunto   ≠ nicht kompatibel | non compatible | non compatibile 7
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ICE / BEV ICE / BEV ICE / BEV

STIL - STYLE - STILE

Seitenspiegel-Abdeckung aus schwarzem Kunststoff

Coque des rétroviseurs plastique noir

Copertura degli specchietti in plastica nera

Radnabenblende 15'' / 16''

Cabochons de roues 15'' / 16''

Copriruota 15'' / 16'' 

LED-Scheinwerfer (≠ BEV)

Projecteurs LED (≠ BEV)

Fari a LED (≠ BEV)

ELECTRIC - BEV (zusätzliche Ausstattungen / équipements additionnels / equipaggiamenti addizionali)

On-Board-Charger 11 kW, 3-phasig AC / 100kW DC - Mode 3 Ladekabel

Chargeur embarqué 11kW triphasé AC / 100kW DC - Câble de charge mode 3

Caricatore OBC (On Board Charger) 11kw trifase AC / 100kW DC - Cavo di ricarica modalità 3 

Regensensor (-> Nebelscheinwerfer, elektrisch anklappbare Aussenspiegel, in Schwarz lackiert)

Capteur de pluie (-> phares antibrouillards, rétroviseurs extérieurs rabattables à commande électrique, peints en noir)

Sensore pioggia (-> fendinebbia anteriori, retrovisori esterni ripiegabili elettricamente, verniciati in nero)

Wärmepumpe (-> Zweizonen Klimaautomatik)

Pompe à chaleur (-> climatisation automatique bizone)

Pompa di calore (-> climatizzatore automatico a due zone)

Vehicle to Load: Geräte aufladen mit Energie aus der Batterie des Elektrofahrzeug (≠ ICE) 

Vehicle to Load: Recharger des appareils en utilisant l'énergie de la batterie du véhicule électrique  (≠ ICE) 

Vehicle to Load: Caricare dispositivi utilizzando l'energia della batteria del veicolo elettrico  (≠ ICE) 

4x4 - Dangel Umbau/Transformation/Trasformazione (zusätzliche Ausstattungen / équipements additionnels / equipaggiamenti addizionali)

Elektrischer Allradantrieb dank elektrischer Hinterachse, automatische Aufladung, Aufsatz +90 mm

Transmission 4x4 avec électrification du train arrière, mode de recharge autonome, réhausse caisse +90 mm

Trasmissione 4x4 con elettrificazione dell'asse posteriore, modalità di ricarica autonoma, estensione +90 mm

2 Betriebsmodi (Auto, Low): automatische 4x4 Umschaltung (Auto) - 4x4 volle Leistung (Low)

2 modes sélectionnables (Auto, Low): passage automatique en mode 4x4 (Auto) -  4x4 Full Power (Low)

2 modalità selezionabili (Auto, Low): passaggio automatico alla modalità 4x4 (Auto) - 4x4 Full Power (Low)

Reifen 215/65 R16 96H - 3PMS 

Reifen 215/65 R16 96H - 3PMS 

Reifen 215/65 R16 96H - 3PMS

Motorschutzblech					

Protection sous moteur

Protezione sotto il motore

Reserverad (statt Reifen-Reparaturset)

Roue de secours complète (à la place du set de réparation pour les pneus)

Ruota di scorta omogenea (invece del kit di riparazione pneumatici)

- / ●

P

- / ●- / P

- -

- -

- / P

-

- -

P / ●

-

- / ●

●

●

●

- / ●

●

●

-

●

●

- / ● - / ●

-

P

- / ●

● / P ● / - ● / -

● ●

● ●
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POLSTER - GARNISSAGE - TAPPEZZERIA

CMFY Sitze gepolstert mit Stoff Curitiba Dunkelgrau

Sièges revêtus de tissu Curitiba Gris anthracite

Sedili rivestiti in tessuto Curitiba Grigio antracite

IT02

Sedile conducente regolabile in 6 direzioni (lunghezza, altezza, inclinazione dello schienale) con bracciolo, supporto lombare regolabile e poggiatesta regolabile

ME08 Beifahrer-Doppelsitzbank (-> IT02) 

(ME08-O)FlexCargo©: Beifahrer-Doppelsitzbank mit Ablagetisch verschiebbar auf mittlerer Rückenlehne und Durchlademöglichkeit

(ME08-O)FlexCargo©: Banquette passager 2 places, siège passager escamotable (transport d'objets longs), dossier place centrale rabattable, tablette écritoire orientable

(ME08-O)FlexCargo©: Panca passeggero doppia, sedile pieghevole passante, schienale del sedile centrale ribaltabile, tavoletta girevole

FÄHIGKEITEN UND UMBAU - CAPACITÉS ET TRANSFORMATIONS - CAPACITÀ E CONVERSIONI

GA03 PACK WORKSITE (≠ K602, EHXX)

(GA03) Fahrwerk, 30mm höhergelegt Châssis, surélevé de 30 mm Altezza da terra è aumentata,+30 mm

DZQR 16" Stahlfelgen Jantes acier 16" Cerchi acciaio 16"

LV00 Reserverad (statt Reifen-Reparaturset)
Roue de secours complète (à la place du set de 

réparation pour les pneus)

Ruota di scorta omogenea (invece del kit di riparazione 

pneumatici)

PLPZ Reifen 215/65 R16 96H - 3PMS Reifen 215/65 R16 96H - 3PMS Reifen 215/65 R16 96H - 3PMS

UF02
 Advanced Grip Control + Hill Assist Descent Control 

(Bergabfahrhilfe)

Advanced Grip Control + Hill Assist Descent Control 

(aide à la descente)

 Advanced Grip Control + Hill Assist Descent Control 

(assistenza alla discesa)

FX01 Motorschutzblech					 Protection sous moteur Protezione sotto il motore

●

○ ○ 690 746

●

-

-●

ICE / BEV ICE / BEV ICE / BEV

● -

162

757○

●

●

●

○ - 700

○ ○ ● 150Fahrersitz 6-fach verstellbar (Länge, Höhe, Lehnenneigung) mit Armlehne sowie verstellbarer Lendenwirbelstütze und Kopfstütze

Siège conducteur réglable 6 voies (longueur, hauteur, inclinaison du dossier) avec accoudoir, soutien lombaire réglable et appuie-tête réglable

○ optional | option | opzionale  - nicht verfügbar | non disponible | non disponibile  -> wird hinzugefügt | sera ajouté | viene aggiunto  ≠ nicht kompatibel | non compatible | non compatibile 9
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ICE / BEV ICE / BEV ICE / BEV

TECHNOLOGIE UND KOMFORT - TECHNOLOGIE ET CONFORT - TECNOLOGIA E COMFORT

NB08 PACK VISIBILITY 

(NB08)
Regensensor (-> Nebelscheinwerfer, elektrisch 

anklappbare Aussenspiegel, in Schwarz lackiert)

Capteur de pluie (-> phares antibrouillards, rétroviseurs 

extérieurs rabattables à commande électrique, peints en 

noir)

Sensore pioggia (-> fendinebbia anteriori, retrovisori 

esterni ripiegabili elettricamente, verniciati in nero)

J2C7 PACK WINTER (-> IT02, NB08)

(NA01)
Sitzheizung, Fahrer und Beifahrer (mit ME08 nur 

seitlicher Beifahrersitz)

Sièges chauffants conducteur et passager (place 

passager latérale si ME08)

Sedili conducente e passeggero riscaldati (sedile 

passaggero laterale se ME08)

LW02 Windschutzscheibe und Lederlenkrad beheizt Pare-brise et volant en cuir chauffés Parabrezza e volante in pelle riscaldati

J6MO PACK WINTER WEBASTO (≠ Turbo, BEV) (-> IT02, NB08)

)DK13( Standheizung mit Fernbedienung Chauffage auxiliaire avec télécommande Riscaldatore di parcheggio con telecomando

(NA01) Sitzheizung, Fahrer und Beifahrer (mit ME08 nur 

seitlicher Beifahrersitz)

Sièges chauffants conducteur et passager (place 

passager latérale si ME08)

Sedili conducente e passeggero riscaldati (sedile 

passaggero laterale se ME08)

LW02 Windschutzscheibe und Lederlenkrad beheizt Pare-brise et volant en cuir chauffés Parabrezza e volante in pelle riscaldati

J6SN PACK WINTER BEV (WÄRMEPUMPE/POMPE A CHALEUR/POMPA DI CALORE) (≠ PB02)(-> IT02, NB08)

(NA01) Sitzheizung, Fahrer und Beifahrer (mit ME08 nur 

seitlicher Beifahrersitz)

Sièges chauffants conducteur et passager (place 

passager latérale si ME08)

Sedili conducente e passeggero riscaldati (sedile 

passaggero laterale se ME08)

LW02 Windschutzscheibe und Lederlenkrad beheizt Pare-brise et volant en cuir chauffés Parabrezza e volante in pelle riscaldati

)2501( Wärmepumpe Pompe à chaleur Pompa di calore

)RE07( Zweizonen Klimaautomatik Climatisation automatique bizone Climatizzatore automatico a due zone 

J6SS PACK WINTER BEV, ACCESS&GO (WÄRMEPUMPE/POMPE A CHALEUR/POMPA DI CALORE) (≠ PB02) (-> IT02, NB08)

E301 Wireless Charger Chargeur sans fil Caricatore wireless

(NA01) Sitzheizung, Fahrer und Beifahrer (mit ME08 nur 

seitlicher Beifahrersitz)

Sièges chauffants conducteur et passager (place 

passager latérale si ME08)

Sedili conducente e passeggero riscaldati (sedile 

passaggero laterale se ME08)

LW02 Windschutzscheibe und Lederlenkrad beheizt Pare-brise et volant en cuir chauffés Parabrezza e volante in pelle riscaldati

RE07 Zweizonen Klimaautomatik (-> NB08) Climatisation automatique bizone (-> NB08) Climatizzatore automatico a due zone (-> NB08)

2501 Wärmepumpe  (-> RE07) Pompe à chaleur (-> RE07) Pompa di calore (-> RE07)

(YD01) Keyless System Système sans clé Sistema keyless

J682 PACK CLIM, ACCESS&GO (≠ PB02)(->NB08)

E301 Wireless Charger Chargeur sans fil Caricatore wireless

)RE07( Zweizonen Klimaautomatik Climatisation automatique bizone Climatizzatore automatico a due zone 

(YD01) Keyless System Système sans clé Sistema keyless

1’700 1’838

○ / -

324300○

2’200 2’378○ / -

○ ○ 973

2’378

○ / ●○

-

 - /○  - /○ -

757○ ○ - 700

○

- /○ - /○

2’200

-

900

○ optional | option | opzionale  - nicht verfügbar | non disponible | non disponibile  -> wird hinzugefügt | sera ajouté | viene aggiunto  ≠ nicht kompatibel | non compatible | non compatibile 10



Ausstattungspakete - Packs d'équipements - Pacchetti di equipaggiamento

 K
A

S
T

E
N

W
A

G
E

N

 F
O

U
R

G
O

N
N

E
T

T
E

 F
U

R
G

O
N

C
IN

O

 K
A

S
T

E
N

W
A

G
E

N
 4

X
4

 F
O

U
R

G
O

N
N

E
T

T
E

 4
X

4

 F
U

R
G

O
N

C
IN

O
 4

X
4

 D
O

P
P

E
L

K
A

B
IN

E

 C
A

B
IN

E
 D

O
U

B
L

E

 C
A

B
IN

A
 D

O
P

P
IA

 e
x
k
l.
 M

w
S

t

 T
V

A
 e

x
c
l.

 s
e

n
z
a

 I
V

A

 i
n

k
l.
 M

w
S

t

 T
V

A
 i
n

c
l.

 c
o

n
 I
V

A

ICE / BEV ICE / BEV ICE / BEV

FAHRHILFEN - AIDES À LA CONDUITE - AIUTI ALLA GUIDA

ZVOY PACK HIGHWAY DRIVER ASSIST (≠ MT6) (-> NB08)

RG37 Adaptive Cruise Control Régulateur de vitesse adaptatif Regolatore di velocità adattivo

E704 Erweiterte Verkehrszeichenerkennung Reconnaissance étendue des panneaux de signalisation Riconoscimento esteso dei segnali stradali

I401 Spurverfolgungsassistent (LPA) Assistant de suivi de voie (LPA) Assistente di tracciamento corsia (LPA)

D424
Notbremsassistent mit Fussgänger- und 

Fahrraderkennung (AEBS3)

Assistance au freinage d'urgence avec détection des 

piétons et des vélos (AEBS3)

Assistenza alla frenata di emergenza con rilevamento di 

pedoni e biciclette (AEBS3)

ZJC6
10" Infotainmentsystem Medium (inkl. Apple 

CarPlay/Android Auto)

Système d'infodivertissement 10" Medium (incl. Apple 

CarPlay/Android Auto) 

Sistema di infotainment da 10" Medio (incl. Apple 

CarPlay/Android Auto) 

(VH04) Lederlenkrad Volant en cuir Volante in pelle 

QK04 PACK CITY (≠ PB04, PB02, VI01, N202, ZJC8)

(QK04) Rückfahrkamera Caméra de recul Retrocamera

ZJC4

10" All-In-One Radio (MirrorScreen für Apple 

CarPlay/Android Auto) (-> Geschlossenes unteres 

Handschuhfach)

Radio 10" All-In-One (MirrorScreen pour Apple 

CarPlay/Android Auto) (-> Boîte à gants inférieure 

fermée)

Radio da 10" All-In-One (MirrorScreen per Apple 

CarPlay/Android Auto) (-> Vano portaoggetti inferiore del 

passeggero chiuso)

J6ZV PACK TECHNO CREW VAN (≠ PB02) (-> NB08)

(QK04) Rückfahrkamera Caméra de recul Retrocamera

ZJC4

10" All-In-One Radio (MirrorScreen für Apple 

CarPlay/Android Auto) (-> Geschlossenes unteres 

Handschuhfach)

Radio 10" All-In-One (MirrorScreen pour Apple 

CarPlay/Android Auto) (-> Boîte à gants inférieure 

fermée)

Radio da 10" All-In-One (MirrorScreen per Apple 

CarPlay/Android Auto) (-> Vano portaoggetti inferiore del 

passeggero chiuso)

)RE07( Zweizonen Klimaautomatik Climatisation automatique bizone Climatizzatore automatico a due zone 

J65Y PACK BLIND SPOT AND SURROUND VISION (≠ PB04, PB02, VI01) (-> NB08)

)N202( Rückfahrkamera (180°) mit digitalem Innenrückspiegel 

für Sicht nach hinten und seitlich, Erkennung des toten 

Winkels 

Caméra de recul (180°) avec rétroviseur intérieur digital 

pour la vision vers l'arrière et latérale, détection de 

l'angle mort 

Telecamera posteriore (180°) con specchietto retrovisore 

interno digitale per la visione posteriore e laterale

UB25 Parksensoren vorne und hinten Capteurs de stationnement avant et arrière Sensori di parcheggio anteriori e posteriori 

AO01 Toter Winkel Warner (BSD) Avertisseur d'angle mort (BSD) Rilevamento degli angoli ciechi (BSD)

ZJC8 10" Infotainmentsystem High, MirrorScreen für Apple 

CarPlay/Android Auto und Navigation (≠ QK04)

10" Infotainmentsystem High, MirrorScreen pour Apple 

CarPlay/Android Auto et Navigation (≠ QK04)

Sistema Infotainmentsystem 10" Alto, MirrorScreen per 

Apple CarPlay/Android Auto e Navigazione (≠ QK04)

OH03 Geräuschdämmende Windschutzscheibe Pare-brise antibruit Parabrezza fonoassorbente

RB39 Geschlossenes unteres Handschuhfach Boîte à gants inférieure fermée Vano portaoggetti inferiore del passeggero chiuso

LK11 Verkleidung Fahrgastzelle TPO Revêtement inférieur TPO habitacle Rivestimento in TPO in prima linea

1’513

○ 2’300 2’486

○ - -

1’189

1’400

1’9461’800

○

- ○ / --

-

○ ○  - /○ 1’100

○ optional | option | opzionale  - nicht verfügbar | non disponible | non disponibile  -> wird hinzugefügt | sera ajouté | viene aggiunto  ≠ nicht kompatibel | non compatible | non compatibile 11



Ausstattungspakete - Packs d'équipements - Pacchetti di equipaggiamento
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ICE / BEV ICE / BEV ICE / BEV

SUPER PACKS

J66D PACK COMFORT CONNECT PLUS (≠ PB04, PB02, VI01)

Kumulierung von: Cumul de: Cumulativo di:

J65Y PACK BLIND SPOT AND SURROUND VISION (≠ PB04, 

PB02, VI01) (-> NB08)

PACK BLIND SPOT AND SURROUND VISION (≠ PB04, 

PB02, VI01) (-> NB08)

PACK BLIND SPOT AND SURROUND VISION (≠ PB04, 

PB02, VI01) (-> NB08)

ME08 Beifahrer-Doppelsitzbank (-> IT02) Banquette 2 places (-> IT02) Sedile a panca a 2 posti, (-> IT02) 

NB08 PACK VISIBILITY PACK VISIBILITY PACK VISIBILITY

HERO PACK

)J66B( PACK ULTIMATE (≠ GA03, K602, PB04, PB02, VI01)

Kumulierung von: Cumul de: Cumulativo di:

J65Y PACK BLIND SPOT AND SURROUND VISION (≠ PB04, 

PB02, VI01) (-> NB08)

PACK BLIND SPOT AND SURROUND VISION (≠ PB04, 

PB02, VI01) (-> NB08)

PACK BLIND SPOT AND SURROUND VISION (≠ PB04, 

PB02, VI01) (-> NB08)

)ED44(

In Wagenfarbe lackierte Stossstange und Abdeckliste für 

Schiebetürschiene (nicht bei Sonderfarben) und 

glanzschwarz lackierte Aussenspiegel, Aussentürgriffe 

und Seitenschutzleisten 

Pare-chocs et liste de recouvrement pour rail de porte 

coulissante peints dans la couleur de la carrosserie (pas 

avec les couleurs spéciales) et rétroviseurs extérieurs, 

poignées de portes extérieures et baguettes de 

protection latérale peints en noir brillant 

Paraurti e striscia di copertura per la barra delle porte 

scorrevoli in tinta con la carrozzeria (non per colori 

speciali) e specchietti retrovisori esterni, maniglie delle 

porte esterne e strisce di protezione laterali in nero lucido 

LA11 Intelli-Lux Matrix LED Scheinwerfer Projecteurs LED Intelli-Lux Matrix Fari a LED Intelli-Lux Matrix

YI45 Seitenspiegel-Abdeckung in schwarz lackiert Coque des rétroviseurs en noir laqué Copertura degli specchietti verniciata in nero

PLPZ Reifen 215/65 R16 96H - 3PMS Reifen 215/65 R16 96H - 3PMS Reifen 215/65 R16 96H - 3PMS

EHKT Radabdeckungen im Charvin-Design Enjoliveurs de roues au design Charvin Copriruota con design a Charvin

LK11 Verkleidung Fahrgastzelle TPO Revêtement inférieur TPO habitacle Rivestimento in TPO in prima linea

NB08 PACK VISIBILITY PACK VISIBILITY PACK VISIBILITY

2’900 3’135- -○

3’2322’990○ ○ -

○ optional | option | opzionale  - nicht verfügbar | non disponible | non disponibile  -> wird hinzugefügt | sera ajouté | viene aggiunto  ≠ nicht kompatibel | non compatible | non compatibile 12



Optionen - Options - Opzioni
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2’000 2’162Caméra de recul (180°) avec rétroviseur intérieur digital pour la vision vers l'arrière et latérale, détection de l'angle mort (≠ PB04, PB02, VI01)(-> ZJC6/8, NB08)

Telecamera posteriore (180°) con specchietto retrovisore interno digitale per la visione posteriore e laterale (≠ PB04, PB02, VI01)(-> ZJA3/4, NB08)

NA01

Sitzheizung, Fahrer und Beifahrer (mit ME08 nur seitlicher Beifahrersitz) (-> IT02)

○ ○ ○ 600 649Sièges chauffants conducteur et passager (place passager latérale si ME08) (-> IT02)

Sedili conducente e passeggero riscaldati (sedile passaggero laterale se ME08) (-> IT02)

AUDIO

SICHERHEIT - SÉCURITÉ - SICUREZZA

Reserverad (statt Reifen-Reparaturset)

Roue de secours complète (à la place du set de réparation pour les pneus)

Ruota di scorta omogenea (invece del kit di riparazione pneumatici)

10" All-In-One Radio (MirrorScreen für Apple CarPlay/Android Auto) (-> Geschlossenes unteres Handschuhfach)

Siège conducteur réglable 6 voies (longueur, hauteur, inclinaison du dossier) avec accoudoir, soutien lombaire réglable et appuie-tête réglable

Fahrersitz 6-fach verstellbar (Länge, Höhe, Lehnenneigung) mit Armlehne sowie verstellbarer Lendenwirbelstütze und Kopfstütze

Beifahrer-Doppelsitzbank (-> IT02) 

Banquette 2 places (-> IT02) 

Sedile a panca a 2 posti, (-> IT02) 

JA12

ZJC4

KOMFORT - CONFORT - COMFORT

IT02

ME08

Elektrisch anklappbare Aussenspiegel, in Schwarz lackiert

Système d'infodivertissement 10" Medium (incl. Apple CarPlay/Android Auto) 

Sistema di infotainment da 10" Medio (incl. Apple CarPlay/Android Auto) 

HU02

2ª chiave di accensione supplementare con telecomando a 3 pulsanti

Sedile conducente regolabile in 6 direzioni (lunghezza, altezza, inclinazione dello schienale) con bracciolo, supporto lombare regolabile e poggiatesta regolabile

Radio 10" All-In-One (MirrorScreen pour Apple CarPlay/Android Auto) (-> Boîte à gants inférieure fermée)

Radio da 10" All-In-One (MirrorScreen per Apple CarPlay/Android Auto) (-> Vano portaoggetti inferiore del passeggero chiuso)

DAB+ Radio Tuner für Smartphone-Station

Zweiter Zündschlüssel mit 3-Tasten Fernbedienung

LA10

LED-Scheinwerfer

Projecteurs LED

Rétroviseurs extérieurs rabattables à commande électrique, peints en noir

Tuner radio DAB+ pour station smartphone

Tuner radio DAB+ per docking station per smartphone

Retrovisori esterni ripiegabili elettricamente, verniciati in nero

LV00

10" Infotainmentsystem High, MirrorScreen pour Apple CarPlay/Android Auto et Navigation (≠ QK04)

Sistema Infotainmentsystem 10" Alto, MirrorScreen per Apple CarPlay/Android Auto e Navigazione (≠ QK04)

10" Infotainmentsystem High, MirrorScreen für Apple CarPlay/Android Auto und Navigation (≠ QK04)

Fari a LED

N202

Rückfahrkamera (180°) mit digitalem Innenrückspiegel für Sicht nach hinten und seitlich, Erkennung des toten Winkels (≠ PB04, PB02, VI01)(-> ZJC6/8, NB08)

ZJC2

2ème clé de contact avec télécommande à 3 boutons

ZJC8

○

●

-

○

○

○○ ○

○ ○ -

○

150

● / ○ ● / ○ ● / ○ 300 324

○ ●

○ ○ 162

○

811

-

○ P / ○

○ ○ ○

690

180

P P

750

○ 746

200 216

150 162

50 54

195

1’730

P - - -

1’600○ ○

ZJC6

10" Infotainmentsystem Medium (inkl. Apple CarPlay/Android Auto)

● Serie | série | serie  ○ optional | option | opzionale  - nicht verfügbar | non disponible | non disponibile  -> wird hinzugefügt | sera ajouté | viene aggiunto  ≠ nicht kompatibel | non compatible | non compatibile 13



Optionen - Options - Opzioni
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Seconda porta scorrevole in lamiera (≠ VG11, VG18, VI01, L1 4x4 BEV)

2 Schiebetüren mit Ausstellfenster (≠ PC00, PC19, VG18, VI01, L1 4x4 BEV)

2 portes latérales coulissantes avec vitres entrebâillantes (≠ PC00, PC19, VG18, VI01, L1 4x4 BEV)

2 porte laterali scorrevoli con finestre inclinabili (≠ PC00, PC19, VG18, VI01, L1 4x4 BEV)

Porte posteriori a battente (180°) vetrate, con tergilunotto e sbrinatore del lunotto (≠ QK04, N202)

Schiebetür rechts mit Ausstellfenster, Seitenwand links verblecht  (≠ PC19, VG11, VI01)

Porte latérale coulissante droite avec vitre entrebâillante, panneau gauche tôlé (≠ PC19, VG11, VI01)

VERGLASUNG UND TÜREN - PORTES ET VITRAGE - PORTE E VETRI

Portellone posteriore vetrato con tergilunotto e sbrinatore del lunotto (≠ XL/Long, QK04, N202, YD01)

PC00 Paroi tôlée sans fenêtre côté passager et conducteur (≠ XL/Long, PB04, PB02, VI01, PC19, VG11)

Pannello lato passeggero e lato conducente senza finestrino (≠ XL/Long, PB04, PB02, VI01, PC19, VG11)

Porta laterale scorrevole a destra con finestrino ribaltabile, pannello di lamiera sinistro (≠ PC19, VG11, VI01)

Zweite Schiebetür verblecht (≠ VG11, VG18, VI01, L1 4x4 BEV)

Deuxième porte coulissante tôlée (≠ VG11, VG18, VI01, L1 4x4 BEV)

Seitenwand rechts und links verblecht (≠ XL/Long, PB04, PB02, VI01, PC19, VG11)

Heckflügeltüren (180°), verglast, mit Heckscheibenwischer und -heizung (≠ QK04, N202)

2 porte scorrevoli con finestrini e vetri incernierati in 3a fila (≠ QK04, N202, L1 4x4 BEV) (-> PB04)

VG18

Heckklappe, verglast mit Scheibenwischer und Heckscheibenheizung (≠ XL/Long, QK04, N202, YD01)

Hayon vitré avec essuie-glace et lunette chauffante (≠ XL/Long, QK04, N202, YD01)

○

○ ○

○ ○

690

0 0-

120

170

○ ○

460

○

Blechtrennwand in voller Höhe mit Glasfenster und Kleiderhaken

Cloison tôlée pleine hauteur avec vitre fixe et crochet porte-habit

PC19

2 Schiebetüren mit Ausstellfenster und Scheiben in der 3. Reihe (≠ QK04, N202, L1 4x4 BEV) (-> PB04)

Divisorio in lamiera a tutta altezza con vetro fisso e gancio per abiti

VG11

Portes arrière battantes (180°) vitrées, avec essuie-glace et dégivrage de lunette arrière (≠ QK04, N202)

VI01 2 portes coulissantes avec vitres entrebaillantes et vitres dans la 3e rangée (≠ QK04, N202, L1 4x4 BEV) (-> PB04)

184

432

PB04

PB02 400

PX35 110○

○

497

130

746

119

-

-

○ ○

○ ○

○

1’000

541500

1’081

○

-

-

●

○ ○

● Serie | série | serie  ○ optional | option | opzionale  - nicht verfügbar | non disponible | non disponibile  -> wird hinzugefügt | sera ajouté | viene aggiunto  ≠ nicht kompatibel | non compatible | non compatibile 14
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LADERAUM - COMPARTIMENT DE CHARGEMENT - COMPARTIMENTO DI CARICO

GB23

Preparazione del dispositivo di traino del rimorchio (≠ Trek by Dangel) 

e-PTO (Electrical Power Take Off) su batteria da 400V: connettore ad alta potenza per scatola di derivazione (consigliato per la conversione del frigo)

Aufbauer-Schnittstelle (BSG-TC) (+BSR wenn Anhängerkupplung)

Interface carrossier (BSG-TC) (+BSR si attelage)

Interfaccia per allestitore (BSG-TC) (+BSR se è presente il gancio di traino)

LK11

Kunststoff-Laderaumverkleidung (TPO) (≠ PB02)

Laderaumboden (9 mm) und Seitenwände aus Holz

Plancher de compartiment de chargement (9 mm) et parois latérales en bois

Vorbereitung Anhängerzugvorrichtung (≠ Trek by Dangel) 

Revêtement inférieur TPO habitacle

Rivestimento in TPO in prima linea

○

Laderaumboden (10 mm) und Seitenwände aus Polypropylen

○AQ11

GB44

GB33

Rutschfester Holzboden, 9 mm

Plancher en bois antidérapant, 9 mm

Pavimento in legno antiscivolo, 9 mm

432

○

400

400

600

200○

-

-

-

○ ○ -

-

○

○

○

○

Pavimento del vano di carico (9 mm) e pannelli laterali in legno

Verkleidung Fahrgastzelle TPO

Laderaumboden aus Polypropylen, 10 mm

Plancher du compartiment de chargement en polypropylène, 10 mm

Pavimento del vano di carico in polipropilene, 10 mm

○ ●

649- /○ - /○ -

120○ ○

432

649

○ ○ ○ 400 432

SPEZIFISCHE AUSSTATTUNG - ÉQUIPEMENTS SPÉCIFIQUES - EQUIPAGGIAMENTO SPECIFICO

LED-Beleuchtung, 4 Zurrösen und 12V&230V Buchse im Laderaum

BQ01

4204 600

216

400

e-PTO (Electrical Power Take Off) auf 400V-Batterie: Hochleistungsstecker für Junction Box (empfohlen für Kühlfahrzeug-Umbau)

GB43

e-PTO (Electrical Power Take Off) sur batterie 400V: connecteur haute puissance pour junction box (conseillé pour transformation frigo)

Eclairage LED, 4 anneaux d'arrimage et prise 12V&230V dans le compartiment de chargement

Illuminazione a LED, 4 occhielli di fissaggio e presa da 12V&230V nel vano di carico

Préparation attelage (≠ Trek by Dangel) 

○ ○

GB38 ○

130Plancher de la zone de chargement thermoplastique TPO (≠ PB02)

Pavimento della zona di carico in TPO termoplastico (≠ PB02)

432

Pavimento del vano di carico (10 mm) e pannelli laterali in polipropilene

(ES08)

600 649Plancher de compartiment de chargement (10 mm) et parois latérales en polypropylène

162

○

●

150

● Serie | série | serie  ○ optional | option | opzionale  - nicht verfügbar | non disponible | non disponibile  -> wird hinzugefügt | sera ajouté | viene aggiunto  ≠ nicht kompatibel | non compatible | non compatibile 15



Felgen und Reifen - Jantes et pneus - Cerchi e pneumatici

Version Stahlfelgen Ganzjahresreifen

Version Jantes en acier Pneus toutes saisons

Versione Cerchi in acciaio Pneumatici all season

Radkappe  Leichtmetallfelgen 
Enjoliveur Jantes aluminium

Copricerchio Cerchi in alluminio (≠ 

GA03, 4x4)

1
9
5
/6

5
 R

1
5
 9

5
 H

2
0
5
/6

0
 R

1
6
 9

6
 H

2
1
5
/6

5
 R

1
6
 1

0
2
 H

 R
E

N
F

2
0
5
/6

0
 R

1
6
 H

2
1
5
/6

5
 R

1
6
 1

0
2
H

 X
L

15" 16" 16" 
15" 16" 16" 16" 16"

DZSH DZJN EHKT DZSD PLPY PLKD PLMP

J66B / 

DZSD
GA03 / 4x4

(PLPZ)

Petrole - Diesel (ICE)

Cargo MT6 ● - P P ○ ● - - P / ○ P

Cargo Heavy MT6 ● P P ○ - ● - P / ○ P

Cargo Heavy AT8 ● P / ● P ○ - ● - P / ○ P / ●

Cargo XL Heavy MT6 - ● P P ○ - ● - P / ○ P

Cargo XL Heavy AT8 - ● P / ● P ○ - ● - P / ○ P / ●

CrewVan MT6 - ● P - - - ● - - P

CrewVan XL AT8 - ● P - - - ● - - P

 exkl. MwSt /  TVA excl. /  senza IVA CHF 900

 inkl. MwSt /  TVA incl. / con IVA CHF 973

DZSH EHKT DZSD PLPY PLKD PLMP

J66B / 

DZSD
GA03 - 4x4

(PLPZ)

Electric (BEV)

Cargo Heavy AUTO - ● P P ○ - - ● P / ○ P

Cargo XL Heavy AUTO - ● P / ● P ○ - - ● P / ○ P / ●

CrewVan XL AUTO - ● P - - - - ● - P

 exkl. MwSt /  TVA excl. /  senza IVA CHF 900

 inkl. MwSt /  TVA incl. / con IVA CHF 973

Sommerreifen

Pneus d'été

Pneumatici estivi

Radnabenblende
Enjoliveur de roue

DZQR

DZQR

Coprimozzo della ruota

16" 

● Serie | série | serie  ○ optional | option | opzionale  - nicht verfügbar | non disponible | non disponibile 16



Infotainment

ZJC0 Station smartphone, application radio avec streaming audio
Docking station per smartphone, applicazione 

radio con streaming audio

Radio-App auf dem Smartphone mit Audiostreaming 

und Bluetooth-Freisprecheinrichtung

App radio sullo smartphone con streaming audio e kit 

vivavoce Bluetooth.

App radio sullo smartphone con streaming audio e kit 

vivavoce Bluetooth.

I203 Spracherkennung über SmartDevice Reconnaissance vocale via SmartDevice Riconoscimento vocale via SmartDevice

GM62 Instrumententafel monochrom  Tableau de bord monochrome Pannello strumenti monocromatico 

5N07 2 USB Typ C-Anschlüsse (nur Laden) 2 prises USB Type C (charge uniquement) 2 prese USB tipo C (solo ricarica)

ZJC2 Tuner radio DAB+ pour station smartphone
Tuner radio DAB+ per docking station per 

smartphone

Mit dem DAB Tuner werden zum Radio hören keine 

Daten vom Smartphone verbraucht.

Avec le tuner DAB, aucune donnée du smartphone 

n'est consommée pour écouter la radio.

Con il sintonizzatore DAB, non vengono consumati 

dati dello smartphone per ascoltare la radio.

ZJC0 Smartphone-Station, Radio-App mit Audiostreaming
Station smartphone, application radio avec streaming 

audio

Docking station per smartphone, applicazione radio 

con streaming audio

RC71 AM-FM DAB AM-FM DAB AM-FM DAB

ZJC4

Radio 10" All-In-One (MirrorScreen pour Apple 

CarPlay/Android Auto) (-> Boîte à gants inférieure 

fermée)

Radio da 10" All-In-One (MirrorScreen per Apple 

CarPlay/Android Auto) (-> Vano portaoggetti 

inferiore del passeggero chiuso)

RC71 AM-FM DAB AM-FM DAB AM-FM DAB

E201 MirrorScreen für Apple CarPlay/Android Auto MirrorScreen pour Apple CarPlay/Android Auto MirrorScreen per Apple CarPlay/Android Auto

I203 Spracherkennung über SmartDevice Reconnaissance vocale via SmartDevice Riconoscimento vocale via SmartDevice

GM62 Instrumententafel monochrom  Tableau de bord monochrome Pannello strumenti monocromatico 

YM25 1 USB TYPE C (Data+Charge) 1 USB TYPE C (Data+Charge) 1 USB TYPE C (Data+Charge)

ZJC6
Système d'infodivertissement 10" Medium (incl. 

Apple CarPlay/Android Auto) 

Sistema di infotainment da 10" Medio (incl. Apple 

CarPlay/Android Auto) 

RC71 AM-FM DAB AM-FM DAB AM-FM DAB

E201 MirrorScreen für Apple CarPlay/Android Auto MirrorScreen pour Apple CarPlay/Android Auto MirrorScreen per Apple CarPlay/Android Auto

I202 Integrierte Spracherkennung Reconnaissance vocale intégrée Riconoscimento vocale integrato

GMAZ Instrumententafel mit 10" Farbdisplay Tableau de bord avec écran couleur 10'' Pannello strumenti con display a colori da 10''

YM25 1 USB TYPE C (Data+Charge) 1 USB TYPE C (Data+Charge) 1 USB TYPE C (Data+Charge)

5N04 2 USB-Anschlüsse Type C (Laden und Daten) 2 prises USB C (charge et données) 2 Prese USB C (ricarica e dati)

ZJC8

10" Infotainmentsystem High, MirrorScreen pour 

Apple CarPlay/Android Auto et Navigation (≠ 

QK04)

Sistema Infotainmentsystem 10" Alto, 

MirrorScreen per Apple CarPlay/Android Auto e 

Navigazione (≠ QK04)

ZJC6
10" Infotainmentsystem Medium (inkl. Apple 

CarPlay/Android Auto)

Système d'infodivertissement 10" Medium (incl. Apple 

CarPlay/Android Auto) 

Sistema di infotainment da 10" Medio (incl. Apple 

CarPlay/Android Auto) 

JY11 Navigationssystem Système de navigation Sistema di navigazione

Smartphone-Station, Radio-App mit Audiostreaming

DAB+ Radio Tuner für Smartphone-Station

10" All-In-One Radio (MirrorScreen für Apple 

CarPlay/Android Auto) (-> Geschlossenes unteres 

Handschuhfach)

10" Infotainmentsystem High, MirrorScreen für Apple 

CarPlay/Android Auto und Navigation (≠ QK04)

10" Infotainmentsystem Medium (inkl. Apple 

CarPlay/Android Auto)



Farben und Polster - Couleurs et garnissage - Colori e tappezzeria
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UNI LACKIERUNGEN - PEINTURES OPAQUES - VERNICE UNI

METALLIC LACKIERUNGEN - PEINTURES MÉTALLISÉES - VERNICE METALLIZZATA

SONDERLACKIERUNGEN - PEINTURE TEINTES SPÉCIALES - VERNICE DI COLORE SPECIALE*

1’513ZRE0 KRISTALL silver

BLUE LINE blue

FEUERWEHR red

POST red

1’400

KIAMA blue

CHFCHF

● -

900 973

PRP0_ KAOLIN white

900 973

900 973

1WE0 1’400 1’513

* Verfügbarkeit ist vom Auftragsvolumen abhängig - La disponibilité dépend du volume de la commande - La disponibilità dipende dal volume degli ordini

KCE0

5VE0 1’400 1’513

1’400 1’513

M6M0

F4M0 KONTRAST grey

9VM0 KARBON black

● Serie | série | serie  ○ optional | option | opzionale  - nicht verfügbar | non disponible | non disponibile 18



Motoren Angebot - Gamme de moteurs - Gamma motori

TURBO 

BENZIN/ESSENCE/BENZINA

 (ICE)

ELECTRIC 

 (BEV)

Schadstoffarm nach | Norme de dépollution | Standard di decontaminazione EURO 6e bis -

Anzahl der Zylinder | nombre de cylindres | numero di cilindri 3 -

Hubraum | Cylindrée | Cilindrata (cm
3
) 1199 -

Batteriegrösse | taille de batterie | dimensioni della batteria (kWh) 50

Motorisierung - Motorisation - Motorizzazione 110 PS/CH/CV 100 PS/CH/CV 136 PS/CH/CV

Maximale Leistung kW (PS) bei U/min | Puissance maxi en kW (ch CEE) à tr/min | Potenza massima in kW (ch CEE) a g/min 81 (110) / 5'500 75 (102) / 3'750 100 (136)

Maximales Drehmoment Nm bei U/min | Couple maxi en Nm CEE à tr/min | Potenza massima in Nm CEE a g/min 205 / 1'750 250 / 1'750 270

Getriebe / Transmission / Cambio MT6 MT6 Auto

Fahrleistungen - Performance - Prestazione

Höchstgeschwindigkeit | Vitesse maximale | Velocità massima (km/h) 176 166 132

Beschleunigung | Accélération | Accelerazione 0–100 (s) 11.2 11.7 11.2

Reichweite | Autonomie | Autonomia max. 343

Ladezeit | Durée de recharge | Durata di ricarica

Ladezeit 7.4kW (Wall Box einphasig) | Durée de recharge 7.4kW (Wall Box monophasée) | Durata di ricarica 7.4 kW (Wall Box monofase) 7h30 (0-100%)

Ladezeit 11kW (Wall Box dreiphasig) | Durée de recharge 11kW (Wall Box triphasée) | Durata di ricarica 11 kW (Wall Box trifase) 5h00 (0-100%)

Ladezeit 50kW / 100 kW (öffentlichen Terminal) | Durée de de recharge 50kW / 100 kW (borne publique) | Durata di ricarica 50 kW / 100 kW 

(stazione pubblica)
30 min (0-80%)

-

10 10.7

DIESEL

(ICE)

EURO 6e bis

4

1499

181 184

130 PS/CH/CV 130 PS/CH/CV

96 (131) / 3'750 96 (131) / 3'750

250 / 1'750 300 / 1'750

MT6 Auto 8
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Lasten und Gewichte - Charges et poids - Carichi e pesi

Chassis Grösse Motor kW (PS) Getriebe Gesamtgewicht Leergewicht max. Nutzlast Gesamtzuggewicht Stützlast

Châssis Taille Moteur kW (CH) Transmission Poids total Poids à vide Charge utile max. Poids total Charge au point d’attelage

Telaio Dimensioni Motore kW (CV) Cambio Peso totale Peso a vuoto Carico utile max. Peso lordo Carico del punto di traino

kg kg kg kg kg kg

KASTENWAGEN/FOURGONNETTE/FURGONCINO

Cargo 4.401 Turbo (ICE) 81 (110) MT6 1940 1404 536 3140 1200 / 700 74

Cargo 4.401 Diesel (ICE) 75 (102) MT6 2020 1446 574 3370 1350 / 710 74

Cargo 4.401 Diesel (ICE) 96 (131) MT6 2020 1450 570 3370 1350 / 720 74

Cargo 4.401 Diesel (ICE) 96 (131) AT8 2040 1470 570 3390 1350 / 720 74

Cargo Heavy 4.401 Diesel (ICE) 75 (102) MT6 2370 1463 907 3370 1000 / 720 74

Cargo Heavy 4.401 Diesel (ICE) 96 (131) MT6 2370 1454 916 3370 1000 / 720 74

Cargo Heavy 4.401 Diesel (ICE) 75 (102) MT6 2370 1463 907 3370 1000 / 720 74

Cargo Heavy 4.401 Diesel (ICE) 96 (131) MT6 2370 1454 916 3370 1000 / 720 74

Cargo Heavy 4.401 Diesel (ICE) 96 (131) AT8 2385 1476 909 3385 1000 / 720 74

Cargo XL Heavy 4.751 Diesel (ICE) 75 (102) MT6 2380 1516 861 3430 1050 / 750 74

Cargo XL Heavy 4.751 Diesel (ICE) 96 (131) MT6 2380 1523 857 3430 1050 / 750 74

Cargo XL Heavy 4.751 Diesel (ICE) 96 (131) AT8 2400 1505 895 3400 1000 / 730 74

Cargo Heavy 4.401 Electric (BEV) 100 (136) AUTO 2455 1749 706 3205 750 / 750 50

Cargo XL Heavy 4.751 Electric (BEV) 100 (136) AUTO 2450 1816 634 3200 750 / 750 50

DOPPELKABINE/CABINE DOUBLE/CABINA DOPPIA

XL Heavy 4.751 Diesel (ICE) 75 (102) MT6 2385 1476 765 3430 1030 / 750 74

XL Heavy 4.751 Diesel (ICE) 96 (131) AT8 2385 1476 745 3400 1000 / 750 74

XL Heavy 4.751 Electric (BEV) 100 (136) AUTO 2455 1476 567 3205 750 / 750 50

KASTENWAGEN/FOURGONNETTE/FURGONCINO 4X4

Cargo Heavy 4.401 Diesel (ICE) 96 (131) AT8 2400 1680 740 3400 1000 / 730 74

Cargo XL Heavy 4.751 Diesel (ICE) 96 (131) AT8 2400 1730 670 3400 1000 / 750 74

Cargo Heavy 4.401 Electric (BEV) 100 (136) AUTO 2455 1914 541 3205 750 / 750 50

Cargo XL Heavy 4.751 Electric (BEV) 100 (136) AUTO 2450 1981 469 3200 750 / 750 50

Anhängelast / ungebremst

Charge tractable / non freinée

Peso rimorchiabile / non frenato
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Wichtiges. Important. Importante.

Gewichte. Alle Werte beziehen sich auf das Basismodell mit 

serienmässiger Ausstattung. Zusätzliche Ausstattungen können 

das Leergewicht und in manchen Fällen auch die zulässigen 

Achslasten sowie das zulässige Gesamtgewicht erhöhen bzw. die 

Zuladung sowie die zulässigen Anhängelasten reduzieren.

Poids. Tous les chiffres se rapportent au modèle de base avec 

équipement de série. Les équipements supplémentaires peuvent 

augmenter le poids à vide du véhicule et, dans certains cas, le 

poids autorisé par essieu et le poids total autorisé en charge, 

réduisant ainsi la charge et la charge tractée autorisée.

Pesi. Tutti i dati si riferiscono al modello base con 

equipaggiamento di serie. Eventuali equipaggiamenti 

supplementari possono aumentare il peso a vuoto del veicolo e in 

alcuni casi anche i carichi assali e il peso complessivo consentiti, 

e ridurne il carico utile e i carichi rimorchiabili.

Reichweite. Die tatsächliche Reichweite kann unter 

Alltagsbedingungen abweichen und ist von verschiedenen 

Faktoren abhängig, insbesondere von persönlicher Fahrweise, 

Streckenbeschaffenheit, Aussentemperatur, Nutzung von Heizung 

und Klimaanlage sowie thermischer Vorkonditionierung.

Autonomie. L’autonomie réelle peut varier en fonction des 

conditions quotidiennes et dépend de divers facteurs, notamment 

du style de conduite personnel, de l’état de la route, de la 

température extérieure, de l’utilisation du chauffage et de la 

climatisation, ainsi que du préconditionnement thermique.

Autonomia. L’autonomia effettiva può variare nelle condizioni 

quotidiane e dipende da diversi fattori, tra cui – in particolare – lo 

stile di guida individuale, le caratteristiche del fondo stradale, la 

temperatura esterna, l’utilizzo del riscaldamento e del 

climatizzatore, nonché del precondizionamento termico.

Verbrauch. Verbrauch, CO2 -Emissionen und Reichweite eines 

Fahrzeugs hängen nicht nur von der effizienten 

Energieausnutzung durch das Fahrzeug ab, sondern werden auch 

vom Fahrverhalten und anderen nicht technischen Faktoren 

beeinflusst. Die Angaben zu Verbrauch und Emissionen beziehen 

sich nicht auf ein einzelnes Fahrzeug und sind nicht Bestandteil 

des Angebotes, sondern sie dienen allein Vergleichszwecken 

zwischen den verschiedenen Fahrzeugtypen.

Consommation. La consommation, les émissions de CO₂ et 

l’autonomie d’un véhicule ne dépendent pas seulement d’une 

utilisation efficace de l’énergie par le véhicule, mais sont 

également influencées par le comportement routier et d’autres 

facteurs non techniques. Les valeurs de consommation et 

d’émissions ne se rapportent pas à un véhicule en particulier et ne 

font pas partie de l’offre, elles servent seulement à comparer 

différents modèles de véhicules.

Consumi. I consumi, le emissioni di CO₂ e l’autonomia di un 

veicolo non dipendono soltanto dall’utilizzo efficiente dell’energia 

da parte del veicolo, ma sono influenzati anche dallo stile di guida 

e da altri fattori non tecnici. I dati sui consumi e sulle emissioni 

non si riferiscono ad un singolo veicolo e non fanno parte 

dell’offerta ma servono esclusivamente ai fini comparativi tra le 

varie tipologie di veicoli.
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Garantie und Assistance Garantie et assistance Garanzia e assistenza

3 Jahre Garantie für Opel Neufahrzeuge.

Opel garantiert den fehlerfreien Zustand und Betrieb seiner Fahrzeuge über 

einen Zeitraum von 36 Monaten oder über eine Laufleistung von 100'000 km, 

je nachdem, was zuerst eintritt.

3 ans de garantie pour les véhicules neufs Opel.

Opel garantit l’état et le fonctionnement sans défaut de ses véhicules pendant 

une période de 36 mois ou sur un kilométrage de 100'000 km, selon la 

première échéance.

3 anni di garanzia sui veicoli nuovi Opel.

Opel garantisce l’assenza di anomalie e il funzionamento dei suoi veicoli per 

un periodo di 36 mesi o per un chilometraggio di 100'000 km, in base alla 

condizione che si verifichi per prima.

5 Jahre Garantie gegen Durchrostung.

Opel gibt Ihnen die sichere Langzeitgarantie gegen Durchrostung gemäss den 

dafür geltenden Garantiebedingungen. Sie brauchen hierzu lediglich die 

jährlich vorgesehenen Korrosionsschutzprüfungen von einem Opel Service 

Partner durchführen zu lassen. Die Korrosionsschutzprüfung ist in den 

regelmässigen Serviceüberprüfungen/Inspektionen bei einem Opel Service 

Partner ohne Mehrkosten enthalten.

5 ans de garantie anticorrosion.

Opel vous offre une garantie à long terme anticorrosion, conformément aux 

conditions de garantie en vigueur. Il vous suffit simplement de faire effectuer 

les contrôles anticorrosion annuels par un partenaire de service Opel. Le 

contrôle anticorrosion est inclus dans les contrôles/inspections de service 

réguliers chez un partenaire de service Opel, sans frais supplémentaires.

5 anni di garanzia anticorrosione.

Opel vi offre una garanzia anticorrosione sicura a lungo termine in conformità 

con le condizioni di garanzia applicabili. Tutto quello che dovete fare è far 

eseguire da un partner di servizio Opel i controlli di protezione anticorrosione 

programmati annualmente. Il controllo anticorrosione è incluso nei regolari 

controlli/ispezioni di servizio presso un partner di servizio Opel senza costi 

aggiuntivi.

8-Jahre-Garantie-Programm für Elektrofahrzeuge. 

Die Opel 8-Jahre-Garantie erweitert die Herstellergarantie (3 Jahre/100'000 

km) kostenlos bei lückenloser Durchführung der Wartungen im offiziellen Opel 

Händlernetz gemäss Wartungsplan bis zu 8 Jahren oder 160'000 km, je 

nachdem, was zuerst eintritt. Gültig für alle ab dem 16.09.2025 in der Schweiz 

neu verkauften vollelektrischen Opel Personen- und Nutzfahrzeuge (BEV, 

exkl. Rocks exkl. Dangel Umbau) mit Wartungsnachweis gemäss den 

Vorgaben des offiziellen Opel Händlernetzes. Die vollständigen Bedingungen 

finden Sie unter https://pcdo.emilfreydigital.ch/opel/AGB_1_de.pdf

Programme de garantie Opel de 8 ans pour véhicules

électriques.

La garantie Opel de 8 ans étend gratuitement la garantie constructeur (3 

ans/100'000 km) jusqu’à 8 ans ou 160'000 km, selon ce qui se produit en 

premier, à condition que les entretiens soient effectués sans interruption dans 

le réseau officiel de concessionnaires Opel conformément au plan d’entretien. 

Valable pour tous les véhicules de tourisme et utilitaires Opel entièrement 

électriques (BEV, sauf Rocks, sauf transformation Dangel) neufs vendus en 

Suisse à partir du 16 septembre 2025 avec justificatif d’entretien conforme 

aux prescriptions du réseau officiel de concessionnaires Opel. Vous trouverez 

les conditions complètes sous 

https://pcdo.emilfreydigital.ch/opel/AGB_1_fr.pdf

Programma di garanzia Opel di 8 anni per veicoli

elettrici.

La garanzia Opel di 8 anni estende gratuitamente la garanzia del costruttore 

(3 anni/100'000 km) – a condizione che tutti gli interventi previsti dal piano di 

manutenzione vengano svolti presso la rete ufficiale di partner Opel – fino a 8 

anni o 160'000 km, a seconda di quale condizione si verifichi per prima. 

Valida per tutti i nuovi veicoli commerciali e autovetture Opel completamente 

elettrici (BEV, escl. Rocks, escl. trasformazione Dangel) venduti in Svizzera a 

partire dal 16.09.2025 con certificato di manutenzione secondo le direttive 

della rete ufficiale di partner Opel. Le condizioni complete sono disponibili al 

sito https://pcdo.emilfreydigital.ch/opel/AGB_1_it.pdf

8 Jahre Garantie auf die Antriebsbatterie. 

Opel gewährt eine Garantie auf die Antriebsbatterie. Die Garantie gilt 8 Jahre 

ab Garantiestartdatum oder für eine Fahrleistung von max. 160'000 km, je 

nachdem, welches dieser Ereignisse zuerst eintritt. Diese Garantie gilt auch 

für Hybridfahrzeuge. Je nach Verwendung können sich die 

Leistungseigenschaften der Batterie innerhalb des Garantiezeitraums bis zu 

30% reduzieren. Dies liegt im Toleranzbereich der üblichen Abnutzung.

Garantie sur la batterie de traction.

Opel accorde une garantie à la batterie d’entraînement. La garantie est 

valable pendant 8 ans à compter de la date de garantie ou pour une 

performance de max. 160'000 km; en fonction de ce qui est atteint en premier. 

Cette garantie concerne aussi les véhicules hybrides. Selon l’utilisation, la 

réduction des caractéristiques de performance de la batterie peut atteindre 

30% pendant la période de garantie. Cela se situe dans la zone de tolérance 

de l’usure habituelle.

Garanzia sulla batteria di trazione.

Opel assicura una garanzia sulla batteria di trazione. La garanzia è valida per 

8 anni dalla data di inizio della garanzia o fino a un chilometraggio di 160'000 

km, a seconda di quale dei due casi si verifica per primo. Questa garanzia 

vale anche per i veicoli ibridi. A seconda dell’utilizzo le prestazioni della 

batteria possono ridursi fino al 30% durante il periodo di garanzia. Ciò rientra 

nel margine di tolleranza della normale usura.

Opel Assistance.

Opel Assistance ist ein Dienstleistungspaket für alle Opel Neufahrzeuge 

während der Garantielaufzeit (3 Jahre oder 100'000 km, je nachdem, was 

zuerst eintritt). Wo immer Sie unterwegs sind, Opel Assistance hilft Ihnen 

weiter: in über 40 europäischen Ländern – rund um die Uhr. Mit starken 

Leistungen wie Pannenhilfe, Abschleppdienst, Mietwagenservice, 

Hotelunterbringung oder Organisation Ihrer Weiterreise per Bahn oder 

Flugzeug. Gratisnummer für die Schweiz: 0800 55 01 42, oder zum üblichen 

Ortstarif im Ausland: +41 58 827 61 58.

Opel Assistance.

Opel Assistance est un contrat de service pour tous les véhicules neufs Opel 

pendant la période de garantie (3 ans ou 100'000 km, selon la première 

échéance). Peu importe l’endroit où vous vous trouvez, Opel Assistance vous 

vient en aide: dans plus de 40 pays européens – 24 heures sur 24. Et ce, 

grâce à des prestations fortes telles que: dépannage, service de remorquage, 

service de location, hôtel ou organisation du reste de votre voyage en train ou 

en avion. Numéro gratuit pour la Suisse : 0800 55 01 42 ou au tarif local 

habituel depuis l’étranger : +41 58 827 61 58.

Opel Assistance.

Opel Assistance è un pacchetto di servizi disponibile per tutti i veicoli Opel 

durante il periodo di validità della garanzia (3 anni o 100'000 km, in base alla 

condizione che si verifichi per prima). Ovunque voi siate, Opel Assistance è 

con voi: in oltre 40 paesi europei, 24 ore su 24. Con validi servizi come 

soccorso stradale, traino del veicolo, servizio autonoleggio, pernottamento in 

albergo oppure organizzazione del proseguimento del viaggio in treno o 

aereo. Numero verde per la Svizzera: 0800 55 01 42 oppure al normale costo 

locale dall’estero: +41 58 827 61 58
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Serviceverträge und Zubehör Contrats de service et accessoires Contratti di assistenza e accessori

Serviceverträge Contrats de service Contratti di assistenza

https://ao.contracts.aftersales-pcd.ch/de-CH https://ao.contracts.aftersales-pcd.ch/fr-CH https://ao.contracts.aftersales-pcd.ch/it-CH

Zubehör Accessoires Accessori

https://www.opel-accessories.com/de-CH/opel https://www.opel-accessories.com/fr-CH/opel https://www.opel-accessories.com/it-CH/opel
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Bei sämtlichen in dieser Liste aufgeführten Preisen handelt es sich um 

empfohlene Nettopreise. AO Automobile Schweiz AG behält sich das Recht 

vor, jederzeit und ohne Vorankündigung Konstruktion, Daten, Ausrüstung 

und Preise ihrer Modelle zu ändern. Die Abbildungen in dieser Preisliste 

enthalten möglicherweise serienmässige oder optionale Ausstattungen, die 

vom Schweizer Lieferprogramm abweichen können. Diese Preisliste ersetzt 

alle bisherigen und ist gültig bis auf Widerruf.

Tous les prix indiqués dans cette liste sont des prix nets conseillés. AO 

Automobiles Suisse SA se réserve le droit de modifier à tout moment et sans 

préavis la construction, les données, l’équipement et les prix de ses modèles. 

Il est possible que les illustrations contenues dans cette liste de prix 

présentent des équipements de série ou optionnels pouvant différer du 

programme de livraison de la Suisse. Cette liste de prix remplace toutes les 

précédentes et elle est valable jusqu’à nouvel ordre.

Tutti i prezzi elencati in questo listino sono prezzi di vendita netti consigliati. 

AO Automobili Svizzera SA si riserva il diritto di modificare, in ogni momento e 

senza preavviso, costruzione, dati, equipaggiamento e prezzi dei suoi modelli. 

Le immagini di questo listino prezzi possono contenere equipaggiamenti di 

serie o opzionali diversi da quelli proposti per il mercato svizzero. Questo 

listino annulla tutti i precedenti ed è valido fino a revoca.

www.opel.ch


